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Jocoenvemosa Anapa lllaiimaxanoena

Aopamosa I'anuna Hocughoena

WCIOJb30BAHUE HAPOJJHOM MYJIPOCTHU KA3AXOB
HA YPOKAX AHTJIMACKOTI'O SA3BIKA JIJISI PA3BUTHUSI
KPEATUBHOI'O MBIIVIEHU S YYALIUXCA

AHHOmMayua: 6 cmamve  paAcCMampuéaemcs — MexHoN02Us — pa3eumus
KpeamuH020 MbIULIEHUS YYAUUXCS HA YPOKAX AH2TULCKO20 A3bIKA C UCNOIb308AHUEM
cpeocme HapoOHOU nedazo2uxku. B neil packpvieaemcs nousmue «KpeamueHOCHIbY,
KOMopoe XapaxKmepusyemcs. NPUHAMueM U co30anuem NPpUHYUNUAIbHO HO8bIX Uoel,
OMKIOHAIOWUXCSL OM MPAOUYUOHHBIX UTU NPUHANBIX CXEM MbIUIEHUS U 6X00AUWUX 8
CMPYKMYpy 00apEHHOCMU 8 Kauecmee He3a8ucUumo2o hakmopa. Aemopvl ommeuaiom,
Ymo UCNOb308AHUE 8 YHEOHO-80CNUMAMENbHOM NPoYecce MHO208€K0BOU MYyOpOCmuU
Hapooa, BbIPANCeHHOU 8 NOCI08UYAX U NO2080PKAX, 3a2a0KaX, HAPOOHBIX USPAX,
CKasKkax u Opyeux cpeocmeax HApPOOHOU NeodazocuKu, OKA3bleAiom 02POMHOe

goz0elicmeue Ha paseunmue KpeadnueHoco MblUIEeHUA YH4AUIUXCAL.

B oannoii cmamuve 6vis61enbl Oudakmuieckue yciosus, NPUHYUnsl U Kpumepuu
ombopa mamepuana u3 ONbIMA HAPOOHOU NedazocuKu 6 npoyecce U3yYyeHus
AHeULICKO20 A3bIKA. B nmpedcmaenennoii mexuwonosuu onucan npoyecc cpagHeHus
AHRNUUCKOU KYIbMYPbl U KA3GXCKOU. JlaHHAs MeXHONo2Usi No380aiem YUaAuuMcs
OvLICMPO  3aNOMUHAMb HOBblE C06A, NOHUMAMb AHRIULUCKYIO pedb, CHnocobbl ee
NOCMPOEHUs. HA OCHOBE CPABHEHUs QH2IULCKOU KYIbMypbl C KA3AXCKOU, YMO
N0360JI5lem  YYEHUKAM aHATU3Upoeamsv U CUCMEMAMUsupo8ams uH@opmayuio,
HOHUMAMb KYJIbMYpy OpPy2020 HAPOOd.

Kntouesvie cnosa: kpeamusHocms, KpeamugHoe MbluLleHUe, MEopUecmeo,
HAPOOHAsL MYOPOCMb, HAPOOHAS Neda20cuKd, cpeocmeda HAPOOHOU NedazouKi,

MEXHOJIOCUAL.

Abstract: the article deals with the technology of development of student’s
creative thinking using the means of folk pedagogy in English lessons. It reveals the
concept of creativity, which is a manifestation and creation of fundamentally new
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ideas, differing from traditional or accepted patterns of thinking and entering the
structure of cleverness as an independent factor. The authors note that the use of
centuries-old wisdom of the people, expressed in proverbs and folk sayings, riddles,
folk games, fairy tales and other means of folk pedagogy in the educational process,

contributes greatly to the development of creative thinking in students.

The article identifies the didactic conditions, principles and criteria for the
selection of material based on the folk pedagogy experience in the process of learning
English. The suggested technology describes the process of comparing the English and
Kazakh cultures. The technology provides for the quick memorization of new words,
English speech comprehension, analysis and systematization of information.

Keywords: creativity, creative thinking, creation, folk wisdom, folk pedagogy,

means of folk pedagogy, technology.

AKTyaJIbHOCTh U3y4aeMoi TeMbl ciienyet u3 [locinanus nepBoro npesuaenta PK
H.A. Hazap6aeBa «Crparerus «Kazaxcran—2050». Kazaxcram — ObICTpO
pa3BHBaroleecss rocygapctBo. s BeIXoJa Ha MHpPOBYHO apeHy Kazaxcrany
HEOOXOIMMBI MOJIOABIC CHCIIMAIMCTRI, CBOOOJIHO BIIAJCIONIME AHTIIUMCKHUM SI3BIKOM.
«MBI TOKHBI CACNATh PHIBOK B M3YUCHUU aHTIMHUCKOTO s3bika», — H.A. Hazapbaes
[8].

KpeatuBHOE MbIlIIEHHE JA€T OTPOMHBIE TIEPCIEKTUBBI HE TOJBKO B U3YyUYCHUU
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, HO U B Pa3BUTHUH MBIIIJICHUS B 11eJIoM. KpeaTUBHOCTD Jenaet
MPOIIECC MBIIIJICHUS YBIEKATEIHHBIM U MIOMOTAET HAXOJUTh HOBBIE PEIICHUS CTaphIX
npobsieMm. [lpu3HakaMu KpPEaTUBHOCTH CUUTAIOTCA TaKHE OOIIECTBEHHO-IOJIE3HBIC
pe3ybTaThl, KaK U300PETEHHS, CO3/IaHHE MPOU3BEICHUI HCKYCCTBA WM COUYMHEHWE
MY3bIKaJIBHBIX TpoU3BeAcHUN. KpeaTuBHOE MBIIIJIEHHE — MBIIIJIEHUE TBOPYECKOE.
Ecnu pa3BuBaTh KpeaTUBHOE MBIILUICHHE, UCIIONB3YS IIPU 3TOM CPEICTBA HAPOIHOU
MeJJarOTUKH, MOYKHO JJOCTHYb BRICOKMX PE3yJIbTaTOB B JII000M 00J1aCTH MpernoaBaHus,
B TOM YHUCJI€ B U3YUYCHHUH aHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

[IpakTuka mokasbIBaeT, YTO UCIOJIB30BAHNE B YU€OHO-BOCIIUTATEIIHHOM MTPOIIECCE

MHOTOBEKOBOM MYZApPOCTH HapoAa, BBIPAXKECHHOW B IIOCIOBHLIAX M IOrOBOPKAX,
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3arajKkax, HapOAHBIX WIpax, CKa3Kax M JPYTMX CpPEICTBAX HAPOJHOM IIE€JArOrHKH,
OKa3bIBAaCT OTPOMHOE BO3/ICHCTBHE HA Pa3BUTUE KPEATUBHOTO MBIIUICHUS yJyaluxcs. B
IIPEACTABICHHOW HAMH TEXHOJIOTUH OIKCAH IPOLECC CPABHEHUS AHTIIMHMCKON KYJIBTYPBI
M Ka3aXCKOM, UTO MO3BOJISIET YUYEHUKAM IIPOBOANUTh aHAJIN3 NOJYUYEHHON HHPOpMaLny,
000011aTh €e, TPaMOTHO JeJIaTh BbIBOABI. 3yueHune KyabTypsl B IIPOLIECCE CPAaBHEHUS
UMEET Psiji MPEUMYILECTB: CIOCOOCTBYET OCO3HAHHMIO BOCHUTYEMBIX TPaJAULUN H
0o0blyaeB MX NPEAKOB; (OPMUPYET UYBCTBO €IMHCTBA M CIUIOYEHHOCTH Hapoja
Ka3zaxcrana; nMeer yBieKaTenbHbIN ITO3HABATENIBHBIM XapakTep. JlaHHas TeXHOIOTus
ocobeHHO akTyanbHa B Kaszaxcrane: «KazaxcraH — yHuKanbHas cTpaHa. B Hamewm
o01iecTBe MPUUYIIMBO OOBEIUHUINCH U B3aMMOAOIOJHSIIOT, B3aUMOIOANUTHIBAIOT
APYT IpyTa caMmble pa3Hble KyJIbTypHbIE AmeMeHTh» — H.A. Hazap6aes [8].

HcTopus nccnenoBaHusl KpeaTUBHOTO MBIIUIEHUSI UMEET cBoe Havasio B 50-¢ IT.
XX Beka, UIMEHHO TOrJa BO3HUKJIA TEHIAEHUMUS K BBIJCICHUI0 KPEATUBHOCTH Kak
cnenuguueckoro Buaa crnocoOHocTed. WM cBsA3aHa mpexae BCEro ¢ HMEHAMH
U3BECTHBIX aMepHUKaHCKUX nicuxotioroB JI. Tepcroyna, JIxk. I'undopna, . IxoHcoHa.
JI. TepcToyH mpoaHAIM3UPOBAJ BO3MOXKHYIO POJb B KPEATMBHOCTU CIOCOOHOCTEH
OBICTPO yCBamBaTh M Pa3HBIMU CIOCOOAMHU HCMOJIB30BaTh HOBYIO HMHGpopManmio. [.
JI>KOHCOH COCTaBWJI ONIPOCHHUK JJIsl HIICHTU(UKAIIMY TIPOSIBIICHUS KpeaTHBHOCTH [3].

Pa3BuTHIO TBOPYECKOTO MBIIUIEHUS NOCBAIIECHBI HCCIEIOBAHUS POCCHUCKUX
yueHbix f.A. ITonomapéBa, B.I'. AnanbeBa u ap. CrneumaaucT IO TMCUXOJOTUH
TBOpYECTBA M MHTyuUMU b.I'. AHaAHBEB CUMTAET, YTO «TBOPYECTBO — 3TO IPOLECC
OOBEKTUBALlMUM BHYTPEHHETO MHpa 4YeJOBEKa. TBOPUECKOE BBIPAXKEHHUE SIBISIETCA
BBIp@XXEHHEM UHTETpaIbHOM pabOThI BceX (POPM KM3HU YelIOBEKa, MPOSBICHUEM €ro
WUHIUBUAYATBHOCTIY [2].

N3y4yeHunto KpeaTUBHOTIO MBIIJIEHUS MTOCBAILIEHBI UCCIEA0BAHMS Ka3aXCTAaHCKUX
yueHbIX A.C. [1IBalikoBCKOTO, b.A. HypkeeBoii «OCHOBHBIE HaIpPaBJICHUS
UCCIICOBAaHNsl KPEAaTUBHOCTM B NEeJaroruke u ncuxojorun» u «llegarormueckue
YCJIOBHSI Pa3BUTHs KPEaTUBHOIO MOTEHIMAJIA CTYIEHTOB HA OCHOBE MHHOBALIMOHHBIX

00pa3oBaTeNIbHBIX TEXHOIOTHI [12].
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OnHoil u3 o0nacTeil YenoBEUYEeCKOro yma, B KOTOPYIO IOKa €UI€ HE BTOPIJIHCH
KOMITBIOTEPHI, SBJISETCA KPEATMBHOE MbIILICHHE. KpeaTuBHOCTh SIBISETCS IOJHOMN
MPOTUBOMOJIOKHOCTBIO IMAa0NOHHOrO0 MbIIUieHUs:. OHa yBOAUT B CTOPOHY OT
OaHAJIbHBIX HWJEH M CKY4YHOrO, MPHUBBIYHOIO B3IJISa Ha BEIIM U POXKAACT
OpUTMHAJIbHBIEC PEILICHHUS.

Cll0BO «KpEaTMBHOCTH» MPOUCXOAUT OT aAHIJIMHCKOrO cjoBa «create» —
co3/laBaTh, TBOpPUTH. [IOHATHE «KPEATHUBHOCTH» MOYKHO OXapaKkTepHU30BaTh KaK
TBOPYECKUE CIOCOOHOCTH HWHIMBUIA, KOTOPBIE XAPAKTEPU3YIOTCS MPUHATHEM U
CO3JaHUEM IPUHLHUIIAAIBHO HOBBIX WJEH, OTKIOHSIOUIMXCS OT TPAJAULMOHHBIX WU
OPUHATBIX CXEM MBIIUICHHS W BXOASAIIMX B CTPYKTYpPY OJApEHHOCTH B KAadeCTBE
He3aBUCUMOTO (aktopa. Ha OBITOBOM ypOBHE KpEaTUBHOCTh MPOSBISAECTCA Kak
CMEKaJKa — CIIOCOOHOCTh JIOCTHraTh LM, HAXOJIWUTh BBIXOJ U3 Kaxyulencs
0€3BBIXOJIHOM CHUTyallud, HCHOJb3ysd OOCTAHOBKY, MpPEAMETbl U OOCTOSITEIbCTBA
HEOOBIYHBIM 00pa3oM. B IMpOKOM CMBICII€ — HETPUBUAIILHOE U OCTPOYMHOE PEIICHHE
IPOOJIEMBI.

KpeaTtuBHOCTh M TBOPYECTBO — HE OJJHO U TO k€. TBOPYECTBO — 3TO CO3JAHUE
OpOAyKTa HUCKyccTBa. KpeaTMBHOCTb — 3TO TeHepauus IPUHLUIINAIBHO HOBBIX,
HEBEJOMBIX paHee uieil. TBOpUECKOE MBINUIEHHE MOJEIHUPYET XYJI0)KECTBEHHBIC
o0pa3bl M BOIUIOLIAET HUX B KakoM-IHOO cleHapuu wid npenmere. KpeaTuBHoe
MBILUIEHUE — 3TO CIIOCOOHOCTh K M300pETaTeIbCTBY M HAYUYHBIM OTKPBITHSIM.
HecoMHeHHO, coueTaHWe JBYX THUIOB MBIIUIEHHS [O3BOJISIET  JIOCTUTaTh
MaKCHUMaJbHBIX PE3ylbTaTOB B JIOOOH nesTenbHOCTH. Takum oOpa3oM, BO3MOXKHO
napaJijIeIbHOE Pa3BUTHE M TBOPUYECKOTO, U KPEATUBHOTO MBILIJICHUS.

UYepes3 TBOpUECTBO y peOEHKA pa3BUBAETCS MBILIJIEHUE. DTOMY CHOCOOCTBYIOT
HAaCTOWYMBOCTh W BBIpOKEHHBbIE HHTEpechbl. OTHpaBHONM TOYKOW IS pPa3BUTHUS
BOOOpaXeHUs] JIOJDKHA OBITh HalpaBlieHHAss aKTHUBHOCTb, TO €CTh BKJIIOYEHHE
(aHTa3uii 1eTell B KOHKPETHBIE TPAKTUYECKUE MPOOTIEMBI.

Kpurepun  kpeatuBHoctn mo  ToppeHCy:  Oeriocts —  CIOCOOHOCTH
IPOIYLIMPOBATH OOJBIIOE KOJIMYECTBO MJIEH; TMOKOCTb — CIIOCOOHOCTh MPUMEHSIThH

pPa3HOOOpa3HbIe CTPATETHU MPHU PEIICHUHU MPOOIEM; OPUTHHAIBHOCTD — CIIOCOOHOCTh
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MPOAYLIUPOBATh HEOOBIUHBIE, HECTAHJAPTHBIE UJEH; Pa3pabOTaHHOCTh — CIOCOOHOCTD
JeTaNbHO pa3pabaTbiBaTh BO3HUKIIME HJIEHU; COMPOTUBIICHHWE 3aMBIKAHUIO — 3TO
CIIOCOOHOCTh HE CJENOBATh CTEPEOTHUNAM U JUIMTEIIBHOE BpPEMs «OCTaBaThCA
OTKPBITBIM» ISl  pa3HOOOpa3HOM mocTynaromed uHGOpMaIMK MpU  PEIICHUH
npo6ieM; abCTPaKTHOCTh HA3BaHUS — TO MOHUMAHHE CYTH MPOOJIEMBI TOTO, YTO
nercTBuTeNbHO cymiecTBeHHo [10].

JUIsi  TpakTUYECKOro TMPUMEHEHMS] TEXHOJOTHHM Pa3BUTUS  KPEaTUBHOTO
MBIIUICHHUS] HAa YPOKE JOJKHBI ObITh CO37aHbl YCIOBUSA (POPMUPOBAHUS KPEATHBHOTO
MBIIIJICHUS, TAKUE KaK CUTyallul HE3aBEPILICHHOCTH; Pa3pEIICHUE U JaKE OOLIPEHUE
MHO>KECTBA BOIPOCOB; CTUMYJIMPOBAaHHWE HE3aBUCHMOCTH, CaMOCTOSATEJIBHBIX
pa3paboToOK; OWIMHIBUCTUYECKUH OIBIT; MO3UTUBHOE BHUMAaHUE K PEOEHKY €O
CTOpPOHBI B3pOCHbIX. IIpy mpakTHYeCcKOM NPUMEHEHHH TEXHOJOTHUH HCIOJB3YIOTCS
METOJI SKCHEPTHOIO OlleHMBaHUA U Jlenbpu-mMeToauKa, Mo3BOJSAOMAas ¢ MOMOIIBIO
OMPOCOB, HHTEPBbIO, MO3TOBBIX IITYPMOB JOOUTHCSI MAKCUMAJIBHOTO KOHCEHCYCa IIPH
ONPEJEICHUH MPABUIBHOIO PELICHMUS.

[IpakTHueckoe MPUMEHEHUE TEXHOJOTMU COCTOMT B HMCIOJB30BAHHM CPEACTB
HapOJHOM MEAArorku Ha ypOoKaxX aHIVIMHCKOro s3blka B 99—/ Kjaccax, TaKuX Kak
HApOJHBIE IOCJIOBHIBI M IOINOBOPKH, M3YYEHUE HAIIMOHAJIBHON OJEXKIbl U €lIbl,
CKa30K, MU(OB U JEreHJ, HapOJHbIX HHCTPYMEHTOB B MPOLECCE CPABHEHUS C
AHTJIMACKOM KyJbTypou. IIOCKOJBKY W3ydeHME AaHIVIMMCKOTO S3bIKa HE MOXKET
MpoTeKaTh 0€3 M3yYEeHHs] AHTJIUICKON KyJIbTYpbl, HEOOXOJAMMO HAYyYHUTHCS CTPOUTH
(dpasbl, IPEIIOKEHHS, UTO COBCEM HE JIETKO, YUUTBIBAS, YTO MPEICTABUTENH JIPYTOro
HapoJa JyMarT HEMHOIO uMHade. VM3ydeHne KyiabTyphl NMOAPAa3yMEBAET MOHUMAaHUE
Ipyroro Hapoga, a H3ydaTb KyJbTypy HE3HAKOMOro Hapoja OyJeT ropasio
MHTEPECHEE U JIETYE€ B IMPOILIECCE CPABHEHUS CO CBOEH KyJbTYpOMl, B YaCTHOCTH B
CPaBHEHUH AHTJIMUCKOM KYJBbTYPOM U KYJIBTYPOM Ka3aXCKOTO HApOJa, 3TO MO3BOJIUT
BBISIBUTH CXOJICTBA U PA3IUUMs 00eUX KyJIbTYp, YTO AaBTOMAaTUYECKU CUCTEMATU3UPYET
nH(GOpPMaLIMIO Y YUYSCHUKOB. Bo BpeMst ypoka UCHIOJIB3YIOTCSl CPEICTBA HATIISIAHOCTH —
BU3YaJIbHbIE MaTEepHalibl, MPEJCTABIECHHbIE HAa WHTEPAKTHUBHON aocke. B TeueHwue

ypoKa MPOUCXOAUT MPOIIECC MOTPYKEHUSI B KyJIbTYPy 000MX HApPOJIOB: TOCPEICTBOM
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CpPaBHEHUS MOCJIOBHI] U MOTOBOPOK, HALIMOHAJIBHOW OJEXKIbI, TPAAULIMOHHON MUIIIH,
MU(DOB U JIETeH]l, HAPOJIHBIX MY3bIKaJbHBIX WHCTPYMEHTOB, OOIIMX JIMTEPATYpPHBIX
o0pa3oB, Takux Kak «Ko3bel-Kopriem u basu cymny», «Pomeo u Jlxxynberray.

Ha nepBoMm starie ywamuecs: JOJKHBI Ha3BaThb OCOOCHHOCTH OOEUX KYJBTYP,
KOTOpbIE OHHU YK€ 3HaroT. Hampumep, nepeyuciuTh aHIIMICKME W Ka3aXCKHUe
ITOCJIOBHIIBI M IOTOBOPKU HA 33JJaHHYIO TEMY. 3aT€M OHU MOJy4aroT HOBbII MaTepuall,
MOTIOJHSIOT CIIOBAPHBIN 3amac, 000ranaroT CBOI0 pedb aHTITMHCKUMHU MOCIOBUIIAMU U
IIOrOBOPKaMU, HIMOMaMU, CPaBHUBAs X ¢ Ka3axCKUMHU aHanoramu. K npumepy, Takue
MIOCJIOBHIBI, Kak €03 — cabaH, ic — JIoH (0 YesioBeKe CyIT 1o ero aenam) — Deeds, not
words ( Hy>KHBI JieNa, a He CJI0Ba) WM Op KYCTHIH 63 YiChl 63iHe KbiMOaT (B rocrsx
Xopoiio, a joma srydiie) — East or West, home is best (BocTok jim, 3amaj, a qoma Jrydime
Bcero). lcmonb3oBaHME TMOCIOBUI[ M IOrOBOPOK IIOMOraeT ydyalluMcs B
HEMPUHYKJIEHHON UrpoBoil (hopme OTpadOTaTh MPOM3HOIIEHUE OTAEIIBHBIX 3BYKOB,
COBEPILIEHCTBOBATh PUTMHKO-MHTOHALIMOHHBIE HaBbIKUA. [lOCHOBHUIBI M TOTOBOPKH
Pa3BUBAIOT TBOPYECKYI0 HWHUIIMATHUBY, OOOTAIAIOT CIOBApHBIMA 3amac ydaiiuxcs,
[IOMOTal0T YCBOUTH CTPOM A3bIKa, pPa3BUBAIOT MaMATh W SMOLUUOHAIbHYIO
BBIPA3UTEIBHOCTh PEUYH, CHOCOOCTBYeT MX Jy4llleMy B3aUMONOHHMAaHUIO U
COJMKEHHUIO.

Jlanee mNpPOMCXOAUT CpPAaBHEHHE HAIMOHAJIBHBIX KOCTIOMOB, B KadecTBE
AHTJINKACKOTO0 HAIMOHAJIIBHOT'O KOCTIOMA MPUBEJIEH TPUMEP TAaHLUOPOB, UCITOIHSIOIIUX
TaHen «Mopucy», a Ka3axCKoro — TpaJULMOHHbBIE KOCTIOMbI MYXYUHBI U >KEHILIUHBI.
3aTeM MPOUCXOJUT TPOIECC CpPaBHEHUS TPAJAUMLUMOHHBIX OiroA. Yyammmcs
IpPEICTaBICHbl MCKOHHO AHIJIMMCKHME M HCKOHHO Ka3axckue Oroa, Takue Kak:
OecOapmak, KaybIpAak, copra, CipHe, Ka3bl (Kazaxckue) u Oudiurekc, poctoud,
MyJWHT, THKA Macaja, MUPOT TacTyxa. Takke MOJDKHO MPOUCXOIUTHh CPaBHEHHE
MupoB u JereHg oOoux HapomoB. M3 MudpoB M JereHa Kazaxckoro Hapoja
npencrasieHbl: Annamsic, KopkbiT, Orysxan, Ko3sl Kepnem — bagn cyny,
KoOwsutanaer Oateip, Axcak Kyman, bypabaii, Anama-xaH, Angap kece. A u3
aHrMickux MugoB U Jeren — beoByibd, modenuTens JpakoHOB, PhILAPH KPYTIIOro

CTOJIa, CKa3aHUs 0 KOpoJie ApType U PhILIapsX Kpyriioro crojia, Pooun ['yn. Yuammecs
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JOJDKHBI YIEIUTh 0CO00€ BHUMAHHE CPAaBHEHUIO TJABHBIX OOpa3oB M HICH 3TUX
pou3BeJCHUIN. 3aTeM clelyeT CpaBHEHHE OO0IIero s o0OMX HapojoB o0Opasa
neBylku — JIKynbertsl M basgH. YdyeHuMKaM DPUBOAUTCA NPUMEP HX IOXOXKEU
Tparuueckou cyapObl. Elle OoJHUM TYHKTOM B MOTPY>XEHHH B KYJIbTYpy OOOUX
HapOJIOB SIBJISIETCSI CPABHEHUE TPAJWLHMOHHBIX MY3BIKAIbHBIX MHCTPYMEHTOB. JTO
1oMOBbIpa, KOObI3, aIbIpHAa, HMIepTep (Ka3axCKUe HapOJHbIe MHCTPYMEHTHI) U BOJIBIHKA,
KJIaBUpP, AHTJIMHCKUN PpOXKOK, BHUCTJ, BaJUIMiicKas TpoWHas apda (aHriauickue
HApOJHBIC HHCTPYMEHTHI). J{71s1 erie OOJbIIero NorpyKeHusl yJamuecs CaymaT 3TH
UHCTPYMEHTHI Yepe3 ayAUOCUCTEMY .

B konue 3aHsATHS yuyamuecs O0000IIalOT W aHATU3UPYIOT MOJyYEHHYIO
nH(pOpMaInIo, IENIal0T OCOOBI aKIIEHT Ha CXOJCTBO M pa3inuus OOE€UX KYJbTYP.
[TonBoas uroru, y4eHUKH (POpPMYIMPYIOT BBIBOJA, YTO KYJbTypa Ka)KJOTO Hapoja
yHuKajibHa. OHA OTpa)kaeT >KU3Hb Hapoja, ero ocoOeHHocTu. Pazymeercd, kaxnas
KYJIbTYpa UMEET MHOT'O Pa3JINYnid, HO B CDABHEHHUH AHTIIMHACKOMN U Ka3aXCKON KyJIbTYp
MO’KHO BBIJICIUTh M MHOXECTBO CXOJICTB: B MH(ax U JEreHjax, MOCIOBUIAX U
IIOTOBOPKax, B KyJbType ObiTa. Hampumep, cymiecTByeT MHOYKECTBO aHaJIOIOB
IOCJIOBUI] M TIOTOBOPOK, TJIaBHbIE repou MU(OB M JiereH] — XpaOphle 3alIUTHUKU
IpocTOoro Hapoaa. Ho rimaBHOe — nepeHuMarh camoe JIydlllee B KaKI0N KyJIbType, 11
TOTO YTOOBI YBEPEHHO JIBUTaThCs B OyayLIee.

«Ka3zaxcTaH J0KeH BOCIIPUHUMATBCSI BO BCEM MUpPE KaK BHICOKOOOpa30BaHHAas
CTpaHa, HACEJIEHNE KOTOPOM MOJIb3YETCA TPEMs S3bIKAMU», — OTMETHII B OYEPETHOM
[Tocnanuu Hapony Kaszaxcrana [TepBbrit npesument crpanbl H.A. Hazap6aes [9].

ITo cytu, TpueaAMHCTBO A3bIKOB B Ka3zaxcraHe — KOHLEILMS, HalpaBJICHHAs Ha
JanbHeillee yKpeIieHHe CTpaHbl, €€ MOTEHLHUala, KOTOPYI OOIIECTBO JOJIKHO
IO AEPKATh,  IIEarOTu JOJKHBI PEAIM30BATh Ye€pe3 COAEPKAHUE CBOUX IIPEAMETOB.
Nnes s3bIKOBOrO TpHENMHCTBA SABJISETCA 4YaCThI0 HAIMOHAJBbHOM HWEOJIOTHUH,
HalEJICHHOW Ha CTAHOBJIEHUE U pa3BUTUE KOHKypeHTocnocoOHoro Kazaxcrana.

[IpakThKa MOKa3bIBAaCT, YTO BKIIOUYEHHE B y4eOHO-BOCHHUTATEIHHOW MpOLEcC
MHOT'OBEKOBOM MYJIPOCTM HApOJa, BBIPAXKEHHOW B TOCJIOBHIIAX M TMOTOBOPKAX,

3arajgkax, HapOJHBbIX HUIpaX, CKA3KaX W JAPYIrux CpCcACTBaAX HapO,HHOﬁ neaarorukuy,

;
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OKa3bIBa€T OrPOMHOE BO3JCHCTBHE HA PA3BUTUE TMOJMS3BIUUS  YUAIIUXCS.
Hcnonbs3oBanue CpeicTB HAPOAHOW MEJArorukd Ha YypOKax AaHTIUHCKOro S3bIKa
MO3BOJISIET YUYEHUKAM IMPOBOJUTH aHAIN3 TOJYyYeHHON WHpopMaimii, 0600maTh ee,
IPaMOTHO J€NaTh BbIBOJBI. M3yueHue KyJIbTyphbl B MPOLECCE CPABHEHUS UMEET P
IPEUMYILECTB: CIOCOOCTBYET OCO3HAHWIO BOCHUTYEMBIX TPAAUIMI U OOBIUAEB HUX
MpenKoB; (hopMHUpYyeT YyBCTBO €IMHCTBA U CIUTOUEHHOCTH Hapoaa Kazaxcrana; umeer
yBJIEKATEIbHBIN MMO3HABATEIBHBINA XapaKTep.

[ToTpeOHOCT, B BOCHUTAHUM MOAPACTAIONIETO MOKOJEHUS M HEOOXOAMMOCTH
neperayd WM CBOETO JKM3HEHHOTO ONbITA M 3HAHWUW, HYXHBIX Kak JUIs
CaMOCOXpaHEHUs, TaK U JUIsl YIy4IlIeHUsI KaueCTBa KU3HU, BO3HUKIIA €11e B ITyOOKOM
OpeBHOCTH. M3BECTHBIM CHEUHATUCT 1O MpoOjJeMaM HapOJHOW IeNaroruku
A. KanpibekoBa OTMEYaeT, 4YTO «IOTPEOHOCTh TOYHOM Imepedaaun WHGOpMAIUH
BbIpa0boTana HanboJee ONTUMAIbHBIE CPEICTBA BRIPAKEHUS MBICITH. B BO3HUKIINX B
JaJIeKOW JIPEBHOCTH TIOCTOBHIIAX M MOTOBOPKAaX HaWOOJee TOYHO M SIPKO BBIPAXKEH
¢uocodckuii CMBICT M Ha3uaaTeIbHOM Xapaktepy [6, ¢. 10-11].

Hcnonb30BaHne MOCIOBUIL U TIOTOBOPOK B MPAKTUKE MPENOJaBaHuUsI AaHTJIMHCKOTO
A3bIKa, HECOMHEHHO, OYJIeT ClIOCOOCTBOBATH JIYUILIEMY OBJIAJICHUIO 3TUM MPEIMETOM,
paciiupsii 3HaHUS O S3bIKe, JIGKCMYECKMH 3amac M OCOOEHHOCTH  €ro
¢ynkunonupoBanusi. C JApyrod CTOPOHBI, UX H3YYEHUE NPEACTaBIAET COOOMU
JOIIOJTHUTEIIBHBIN UCTOYHHUK CTPAHOBEIYECKUX 3HAHUM.

dopMHUpPOBaHUE HABHIKOB MPOM3HOIICHUS C TEPBBIX YPOKOB JOJDKHO WATH B
YCJIOBUSIX PEATBHOTO OOIIEHUS WU KaK MOXHO TOYHEE MMUTHUPOBATH ITH YCIOBUSI.
Coznath peanbHyl0 OOCTAaHOBKY Ha YPOKE, BBECTH JJIEMEHT WIPbl B MpOIECC
OBJIaJICHHSI 3BYKOBOM CTOPOHON MHOS3BIYHOM PeUr IOMOTYT TIOCTIOBHIIBI U TIOTOBOPKH.
Kpome Toro, mociioBHIIbl ¥ MOTOBOPKH MPOYHO JIOXKATCS B MaMsTh [8, €. 23].

Wx 3amoMuHaHue 00JerdaeTcsi pasHbBIMH CO3BYYHSIMH, pUPMaMH, PUTMHKOM.
OnbIT yunTenei MmokasplBaeT, YTO OJHUM M3 d(D(DEKTHUBHBIX MPUEMOB 00ECTICUCHUS
MHTEpeca y JeTe K Y4YeHHI0, UX aKTUBHOCTH U PabOTOCIOCOOHOCTH SIBISETCS
MCTIOJIb30BAaHUE TOCIOBUI] U MOTOBOPOK HA YPOKAaX AHTIIMMCKOTO S3bIKAa HA Pa3HbBIX

sTanax oOy4eHus.
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JlaHHBIi BUJ paOdOTHI MOKHO BKJIFOUMTB B YPOK Ha Pa3HbIX €0 3TaIax, OH CIIYKUT
CBOE0Opa3HoOM pa3psakon s nerei. Hy)xHo oTOHMpaTh MOCIOBUITY MIJIM TTOTOBOPKY B
3aBUCUMOCTH OT TOTO, KaKOH 3BYK OoTpabatbiBaeTcs. MOKHO MPEIIOKUTh, HAIIPUMED,
TAaKHUC ITIOCJIIOBUIIBI U IIOTOBOPKHU AJIA 06pa6OTKI/IC

3ByKa [W]:

— Where there is a will there is a way;

— Watch which way the cat jumps;

3Byka [m]:

— S0 many men, SO many minds;

— To make a mountain out of a molehill;

— One man’s meat is another man’s poison;

3Byka [h]:

— To run with the hare, and hunt with the hounds;

— Handsome is as handsome does;

coyetanue 3BykoB [t] u [r]:

— Don’t trouble trouble until trouble troubles you;

— Treat others as you want to be treated yourself.

HUcnonn3oBanne IMOCJIOBHI[ M IIOI'OBOPOK TEM Ooiee ompaBJ1aHO, T. K. 3J1€Cb
nacaJlbHbIM o6pa30M COYCTAOTCsA COBCPHICHCTBOBAHUC CIIYXO- ITPOU3HOCUTCIIbHBIX U
PUTMHKO-MHTOHAIIMOHHBLIX HABBIKOB. C OI[HOI>'I CTOPOHBI, ABTOMATH3UPYIOTCA
IMPOU3HOCUTCIIbHBIC HABBIKH, a C I[pyFOﬁ — y4almuecCAa yd4arcs ACJIUTb IMPCIJIOKCHUS Ha
CHUHTArMbI, OIIPCACIUTD JIOTHYCCKOC YAAPCHHUC U T. II.

HpaKTI/IKa IMOKa3bIBACT, YTO IIPOHECC OCBOCHUA CTEIICHEN CpaBHCHHA
npuiIaraTCibHbIX HC IMPCACTABIIACT CJIO0KXKHOCTH, CCIIM MATCpHall MpcaAIaracrcsa II0
BO3MOKHOCTH B BUAC ITIOCJIOBUII U ITIOTOBOPOK:

— Better late than never;

— The best fish swim in the bottom;

— The least said, the soonest mended.
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Taxxke MOXKHO HCIIOJIB30BaTh IMOCJIOBHIIBI W TIOTOBOPKH IIpU HM3YUYCHHUUN
MOJAJBHBIX I'JIarOJIOB:

— Never put off till tomorrow what you can do today;

— When pigs can fly;

— You can’t eat your cake and have it.

Mo>KHO UCIIOJIb30BaTh IMOCJIOBHIIBI Y IIOTOBOPKHU IIPU U3YUCHUU apTHKHeﬁI

— A man can die but once;

— A friend in need is a friend indeed,;

— The devil is not so black as he is painted.

boapmmmu JINTAKTNYECCKUMU BO3MOXHOCTSIMHAU O6JIaIIaIOT Ka3axCKUue
HarmoHaneHbie Urpbl [11, c¢. 7]. Tak, HanpuMmep, ¢ MOMOIIBIO UTPBI «ByrHai» MbI
MOJKCM YJIYUIIHUTh 3HAHUA YHAIIUXCA 110 aHFHHﬁCKOMy SA3BIKY.

Kazakh national game «Bugnay» forms in children thought process,
consentration, mindfulness. Playing children sit in a circle. The leader (chosen by
pupils) starts to count the players: first bugnay, second bugnay, third bugnay ... until
the last. Then leader suddenly calls any number, for example «fifth bugnay» and gives
his question. Who named quickly gets up from his seat, answer to the question and in
his turn calls one any number, then quickly sits down.

OTa urpa He TOJBKO BECENOE€ BPEMSIPOBOXKICHUE WM (pU3MUECKas Harpyska
OpraHu3Ma, 3TO €IIE U CPEACTBO MCUXOJOTUIECKON Pa3rPy3KH.

Hcnonb3oBaHue Urp Ha ypOKax HHOCTPAHHOTO SI3bIKa IOMOTaeT YUUTEIIO ITy0xKe
PACKPLBITh JIMYHOCTHBIN MOTCHOMAJI KAXKI0TO YYCHHKA, €T0 IMOJIOKUTCIBHBIC JIMYHBIC
Ka4ucCTBa (pr,ZLOJIIO6PIe, AKTUBHOCTb, CAMOCTOATCIIbHOCTb, HHUITUATUBHOCTL, YMCHHC
paboTaTh B COTPYIHUYECTBE U T. JI.), COXPAHUTh U YKPEITUTh YUCOHYIO MOTUBAIIHIO.

Ha ypokax aHrnmickoro si3pika temy «l'ocTenpuuMcTBO» MOXKHO ITPOBECTH B
BUE quanora. Jlpaior kazaxa ¢ HHOCTPAHIIEM.

Kazax: Hi, my name is Aigerim. Welcome to Shymkent!

Huocrpaner: Hi, my name is Oksana. I’'m from New York.

Kaszax: Nice to meet you! Do you speak in Kazakh language?

10
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Nuocrpanern: No, | can’t speak in Kazakh language, but | understand. You may
communicate with me in Kazakh language?

Kazax: Fine.

Huocrpaner;: Tell me about yours traditions about hospitality. It's interesting for
me. | learnt about Kazakh traditions and customs in New York.

Kazax: Ote kepemeT, MeH KyaHbIITHIMBIH. Ka3ak el eTe KoHaKkaii XambiK. bizne
KOHAKTHI YIII Typre OesireH: bipiHiii: apHaifbl KOHAK, €KIHII: Ky/1aibl KOHAK, YIIHIII:
KbIIbIpMa KoHaK. Ci3 apHalbl KOHAKCHI3.

[MepeBomuuk: Itls fine. 11m very glad. Kazakh people are very hospitality. We
subdivide guest in 3 types: First: specially guest, second: kudai konak (Gods guest),
third™ uninvited guest. You are specially guest.

Wuoctpaner: Oh don’t translate, it isn’t necessary | understood. Thank you very
much it was very interesting for me. | knew very many information about Kazakh
traditions and customs. Ok good — bye!

Kazax: Kyre TypbIHbI3, 613/1¢ KOHAK 00C KOJ KETIe 1l MblHa ChIIbIK cizre! Cay
0O0JIBbIHBI3!

[TepeBomuuk: in us guest don’t leave home without presents. Good — bye!

OmeIT mepefoBBIX y4yuTeNe 0011eo00pa3oBaTebHBIX KON PecnyOnuku
KazaxcTan nmokas3bpIBaeT, YTO B MCIOJIb30BAHUU MYJPOCTH HAPOIAHOM MEAArOTHKHA Ha
YPOKE 3aJ0KEHbl OCHOBBI [JIs TMIOBBILICHUS KayeCTBA YCBOCHUS YYaIlUMUCA
MPOTPaMMHOTO MaTepuana, pealu3alud 3aJad BOCHUTAHUS U OOJbIIE BCEro
ATHOKYJIbTYPHOTO O00pa3oBaHUsl IIKOJBHUKOB. Ilpumedarenen ToT (dakr, UTO
npeoOnanatomniee OONBIIMHCTBO — YUYUTENCW peaqu3yeT JJIEMEHTHl  HapOIHOM
NEeJaroTUKM B CBOEM OIBITE 4Yepe3 COJACp)KaHHE YpOKa, TO €CTh IyTeM oTOopa
y4eOHOrO Marepuasia W3 HapomHoro ombiTa. B Tpymax H.II. Anmerosa,
I'.T". EpkubaeBoif U Ipyrux y4eHbIX YCTAHOBJICHBI JUJAKTHUYECKHE YCJIOBHS OTOOpa
Marepualia W3 OMbITa HAPOJHON MEJarorukv, OOIIMe MPUHIUIIBI 0TOOpa y4eOHOTro
coJiepKaHUs, OMUPasCh Ha MPOTpaMMHBIE TPEOOBaHWS K 3HAHUSAM W YMEHHUSIM

y4amuxcCs, BRIACIICHBI CJICAYIOMINE KPUTCPHUU:

11
Content is licensed under the Creative Commons Attribution 4.0 license (CC-BY 4.0)



Publishing house **Sreda™

— COOTBETCTBHE Marepuajga U3 HApPOJHOTO OmbiTa OOHMM  3ajadam
HAIIMOHAJILHOT'O 00Pa30BaHuUs — BOCIIUTAHUS U TIPOTPAMMHBIM TPEOOBaHUS;

— 3HAYMMOCTh MX /I YCBOCHHUS COBPEMCHHBIX HAY4YHBIX 3HAHUW W JPYTUX
KOMITOHEHTOB COBPEMEHHOTO COJICPIKaHusI 00pa30BaHHS;

— IpaKTHYECKasl IECHHOCTh B COBPEMECHHBIX YCIOBHUSX;

— COJICWICTBHE PACIIUPEHHUIO KPYro30pa YJaIuxcsl, Pa3BUTHIO YPOBHS 3HAHHUU U
MOTHBAIIUH K YUCHHUIO U TPYAY;

— JIOCTYITHOCTb JIJIsl YCBOCHHUS YYaIIMMUCS TAaHHON BO3PACTHOM TPYIIIIHI;

— OrPaHMYEHHOCTh BPEMEHHU, OTBOAMMOTO MPOTrpaMMaMy KypCOB OCHOBaM Hayk;

— MHIUBUAYAJIU3UPYIOMINI XapakTep oTOopa (coueTanue B cebe Marepuaia Kak
IS MEHEe, TaK U i 0oJiee MPOIBUHYTHIX B PA3BUTHH YUCHUKOB);

— OpHEHTAIIMS Ha MECTHBIC X035HCTBEHHO-KYJIBTYpHBIC 3anpockl [1; 4].

Ha ocHOBe STHX KpUTEPHEB MBI NpeajaracM METOAUYECKYI0 pa3padoTKy
MHTETPUPOBAHHOTO YPOKa aHIIIMHCKOTO s3bika Ha Temy: «Kazakh national gamesy»
(«Ka3axckue HalMOHAIBHBIC HWIPBI»), C HCIOIb30BAaHUEM CPEICTB HAPOIHOM
MIeIarOrMKH (ITOCIOBHIIBI, IIOTOBOPKH, MIECHH, STOCHI, JICT€H/IbI, HAIIMOHAIbHBIC UTPBI
u T. 0.). Tema ypoxa: «Kazakh national gamesy» («Kazaxckue HallioHaIbHBIC UTPBD»).

Knace: 7.

Lenv ypoxa: GopMHPOBaHHE JICKCUICCKUX HABBIKOB.

3aoauu ypoka:

obpazosamenvHule:

paciMpeHne JeKCHYeCKoro 3amaca mo teme: «Kaszaxckue HalmoHaIbHbIE UTPBD,
CIOCOOCTBOBATh  (DOPMHUPOBAHUIO KOMMYHHMKATHBHON KOMIICTCHIIMU yYalllUXCs,
TPEHUPOBATh YYAIUXCSA B MOHMMAHUKM YCTHON pedyd Ha CIIyX, YUYUTh BECTH JIHAJIOT-
paccrpoc, UCIoJb3Ysl BOMPOCHUTEIbHBIC KOHCTpYyKIu: Do you like...?

pazeusarowue:

pa3BUBaTh KOMMYHHKATHBHbIC HABBIKU YUAIIUXCS 110 TPUSA3BIUUIO, CIIOCOOHOCTH
K HWMHTAIMH, JIOTHYECKOMY HW3JIOKCHUIO MBICIIH, [T03HABATEIILHBIC IMPOIECCHI;
(GOpMHUPOBATH Yy yUaIIUXCs UyBCTBO YBEPEHHOCTH B ce0€ KaK OCHOBBI JIJIs TPOSIBIICHHS

WHIMBUIYaJIbHBIX CIIOCOOHOCTEN M 0COOEHHOCTEHH;
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dbopMHUpOBaTH AJICKBATHYIO CAMOOIIEHKY B CUTYyaIlH ycrexa (Heycmexa);

eocnumamelilbHble.

IIPpUBHUBATb JII000BB K HaHHOHaHBHOﬁ KYyJIbTYpC, 3HATh U MPUMCHATH KAa3aXCKHC
HAITMOHAJIBHBIC UI'PBI, IIOBBIIIATL HHTCPCC K U3YUCHUTIO AHTJIUIHCKOTO SI3bIKA.

Tun ypoka: no3HaBaTEIbHBINA, BOCIIUTATEIbHBIN, UTPOBOM.

Buo: nHTErpaTUBHBIN.

Texnonoeuu: KT, urpoBbie, TMUHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIE.

Memoowr. CJIOBCCHBIC, ITPAKTHYCCKUC, PCIIPOAYKTHUBHBIC, YaCTHIHO-IIOMCKOBBIC.

@Opjl/lbl opearHusayuu nosmHasamenbHou oeamebHoOCmu. HUCIIOJIB30BAHUEC
HUI'POBBIX TGXHOJIOFI/Iﬁ, HHTCPAKTHBHOC 06yquHe, IIapHad pa60Ta ydalmuxcs.

Cpeocmea 0Oyuenust. KOMIIBIOTEp, TPOSKTOP, (IIMITIaT B IporpamMme «Inter write
Duol Boardy, pa3maTtounslii MaTepHail.

Xoo ypoka:

1. Opranu3anOHHbIH MOMEHT.

— IPUBCTCTBUC yHAIIIUXCH,;

— MOTHBAIUA YIaIIIUXCA.

T: Good afternoon, boys and girls! | am glad to see you! How are you?

What Kazakh national game, do you know?

P 1: — Very well, thank you.

P 2: 1 am all right, thank you.

P 3: I am fine, thanks.

P 4: It is kokpar. Cnaiim Nel.

2. O0ObsBIICHUE LIETIEH YpOKa.

T: Today we shall speak about the national games and about your favorite games
into different languages. But we have an unusual lesson today, because today we’ll
travel to the land of 4 seasons. | hope you will work hard. Ciaiig Ne2.

3. donernyeckas 3apsiika.

T: Before going to travel you should get tickets. I’ll give you them, if you read

the words right and translate them into Kazakh and Russian.
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y‘-IaIJ_II/I€C$[ Ha3bIBAOT CJIOBA, HAIIMCAHHBLIC Ha 6I/IJ'IeTaX, U TCPCBOIAT HMX Ha
Ka3axCKUI U PYCCKUH SA3BIK, 32 MPABUILHBIN OTBET YUCHUK MOJydacT OMIIET.

Wrpa — ovibiH — game.

Pa3Bieuenne — Tamaria — entertainment.

[TpeIKOK — ceKipic — jump.

boprba — kypec — fight.

Kauenu— oTkeHIIekTep— SWing.

T: On your tickets you can see some lines, if you answer right you’ll cross out
one of them. At the end of the lesson we’ll count lines, and you’ll get marks.

Cnaiing Ne3 (ma Omierax HapuUCOBaHBI JIMHUU, 32 Ka)IbId MPABUIbHBIA OTBET
YYEHUK 3a4epKUBACT OJHY JIMHUIO, B KOHIIE ypoka OyJeT MPOBEACH IOACYET,
3aUEpPKHYTHIX JUHUI U OLICHUBAHHUE).

4. Peuenas 3apsika. T: Now you have got tickets and let’s start our travelling.
But before answer my questions.

— How many game do you know?

— What are they?

— What game do you like?

— What games don’t you like?

anmnec;l OTBCYHAIOT Ha BOIIPOCHI.

5. Urenue.

T: Children, look at the blackboard, you can see a poem. Cuaiig Ne4,

(UreHne 0 Ka3axXCKUX HAlMOHAJBHBIX UTPax, NEPEBOJ HA Ka3aXCKUM, pyCCKUM
SI3BIK.)

Kazaxckas nayuonanvnas uepa — Kawenu « Anmwvioaxamny.

Kauenmn «AnteiOakan» — 3TO OJHO M3 HEM3MCHHBIX Pa3BIICUCHHH JIFOOOTO
Ka3aXCKOIro TOpKE€CTBa UJIM IMpa3JIHUKA, a TaAK¥XKC JIFOOMMOE MECTO BCTPCYU MOJIOACIKH,
Trac MOXHO OBLIO IIETH IIECHU U BECEIUTHCS. I[J'IH YCTaHOBKHA KaueJiel UCIOJIb30BaINCH
mecTh OpeBEH BLICOTON 3—4 MeTpa, MpoKas IEPEeKIaInHa U TpU apkaHa. Ha kadernsx

«AnTpiOakaH» KaudallMCh MO JIBOE, Yallleé BCEro IOHOIA ¢ JeBymKoil. OcTaabHbIe
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MPUCYTCTBYIOIIMC IICJIM IICCHH, IOIYTHIIM, O30PHBIMH 3aMCUYdAHUAMU HOI[6a,HpI/IBaJ'II/I
MOJIOABIX, HAXOOAIINXCA HAa KaYCIIAX.

Kazakh national game — Swing «altybakany.

Swing «altybakany — is one of the usual Kazakh entertainments at any celebration
or festivity, and also a favorite meeting place of young people, where they could sing
songs and have fun. To install the swing six logs 3—4 meters tall are used, a broad-
beam and three lassos. On a swing «altybakan» usually a young boy and a young girl
teeter. Others sing songs, joke, cheer the young couple. Ka3ak yiaTThIK OWBIH — SWiNQ
«altybakany.

OTKEHINCK «AJThIOAKAaH» — TYNKUIIKTI TamaIlllaHbIH Ka3ak TUIIHEH JereH Oip
KOPIHTeH MeilpaMa HeMece Meipam, all Ja ’KacThlH Ke3JeCYlHIH CYMIKTI Kepl, Kaiiia
oJIap OHJEp KOHE KaJDKbIHOACTaH — oH aiiTa anjael Oin-. TaraiipiHmay Oyirak 3—4
METPJiH alThl 0epeHEeCIMEH JKOFaphl KOJIaHy, K€H ©3¢K oHe yII Jiacco. bac swing
«altybakan», exi maikanbiM, kui skactap Kbi30eH. ChIpTTap KaThICaabl OH aMT-,
93117111, KUKAP €CKEpPTIIesep ac ManalakTai/bl, KIM OyJIFaKTa.

6. Aunaktuueckas urpa « YraJplBaeM UTPhI 10 U300paKEHUIO HA KAPTHHKAX).

Guess what game is it? Jloramaiics, 0 Kakoi Urpe UAET peub?

IIo CBHUACTCIILCTBY HMCTOPHKOB, CIIC B CAKCKHX INNICMCHAX OJHHUM M3 YCJ'IOBHﬁ
KEHUTHOBI ObLT 00BIYAlA, KOTOPBINA TPeOOBaI, UTOOBI )KEHUX JOTHAJ HEBeCTy. Bo Bpems
HapOIAHOT'O CO6paHH$I HWIJIK IIpa3sgHUKa IOHOIIKM M ACBYIIKKM BCPXOM Ha JIOIIaIAX
BBIXOOAT B ITIOJIC. ITo 3HAKY XO03s4MHa TOPIKECTBA, CTCTHYB KOHA, ICBYIIKA CPbBIBACTCA C
MECTa, a FOHOIIIa 6pocaeTc;1 €€ OOI'OHATH. Ecnu roHoOIma HE CMOXKET HAaCTUTHYTb U
MO CJIOBATh HAC3JHHIY, TO OH OOJDKCH PAa3BCPHYTHCA M CTPCMUTCIIBHO CKaKaTb
O6paTHO. Ecau xe ACBYIIKA JOTOHUT IKUTUTA, TO HAYHUHACT YTO €CTh CHJILI CTCraTh
€ro KaM4oii. JTa urpa HaIOMHUHAET CBOCOOPA3HBIN CIIEKTAKIIb — COOpABIIUNCS HAPOJ
Ha0I01aeT 3a COOBITHEM, CJIOBHO MTPOUCXO/IAIIUM Ha CIIEHE.

According to historians, the Saka tribes still in a condition of marriage was the
custom, which demanded the groom to catch the bride. During the folk festivities or
holiday boys and girls are riding horses out in the field. When the host makes a sign

the girl takes off by quilting a horse, and the young man rushes to catch up with her. If
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a young man fails and doesn’t kiss the girl, he should turn around and ride back rapidly.
If the girl herself catches with the young man, she starts to whip him. This game is a
kind of a performance — the audience watches what is happening.

T. Now look at your cards and make up the dialogues in pairs.

(pa3marounslii Matepuan Nel, yuamiuecs mo mapaMm COCTABISIIOT JAHAJIOTH U3
PEIUINK)

— Do you like the play?

— Hi, how are you?

— It is nice.

— I am OK, thank you.

—Yes, | do.

—Why do you like baiga?

/. U3MUHYTKA.

8. Pa3BuTHE HABBHIKOB ayIMPOBAHUS.

(Pabota y 10CKH, BCTaBUTh MPOIYIICHHBIC OYKBbI B CJIOBA.)

Task:

Se..te..ber, No..embe..., Oc..ober.

9. IlogBeneHME UTOTOB.

Pednexcus nesTeapHOCTH HA yPOKE.

T. OK, boys and girls! You all have worked very well. Now let’s count your lines.

Takum o0pa3zoM, Kaxk10€ 00IIECTBO CYIIECTBYET B paMKaxX TOJIEPAHTHOCTHU, U ITH
paMKH MOTYT CYXaTbCsl M paclIMpATbCA. HemanoBaKHYHO pOJib MPU 3TOM HUIPAIOT
«pa3Mephl KYJIbTYPOJIOTUYECKOW  JUCTAHUMM  MEXKAY  KOHTAKTUPYIOLUIUMHU
STHOJIMHTBUCTUYECKMMHU OOMIHOCTIMU» [7, c¢. 124]. Bocnpunumas sBieHus,
MpUHAIJICKAITNE K JPYTOoi KyJbType, PEIUIUEHT UHTEPIPETUPYET ero B o0pa3ax u
KaTerOpHUsX CBOEW COOCTBEHHOM, UTO W OMNpeesseT CTeNeHb MOHUMaHUs HEPOIHON
KyJIbTyphl. B mponecce MeXKyIbTYpHOM KOMMYHHMKAIMU COMOCTABIISIOT OOpa3bl
KyJbTYp, HECYIINX B ceOe MHBAPUAHTHYIO U BapUaHTHYIO cOCTaBiisitomue. B cBs3u ¢
9TUM B IIPOHECCC MCIKKYJIbTYPHOTIO O6H_IGHI/I$I gepe3 KPUTHUUYCCKOC MU KpPCaTHBHOC

MBIIIJICHHUEC @OpMpreTCﬂ TOJICPAHTHOCTDB, TO €CThb BOCIIMTHIBACTCS YyBCTBO YBAKCHHA
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K JpyruM HapoaaMm, HX TpaJuLUsAM, LEHHOCTSIM, JOCTHXKEHUSAM, OCO3HAHUE
HETMOXO0KECTH U MPUHATHE BCETO 3THUYECKOIO U KyJIBTYPHOIO MHOT000Opa3usi MUpa.

[IpakTrueckoe mpuMeHeHue pa3pabOTaHHON HAMHM TEXHOJIOIMH MOKa3bIBAET, YTO
(YyHKIIMOHAJIbHBIE BO3MOXHOCTH CpPEJICTB HApOAHOM MEAaroruku (IOCIOBULBI U
TIOTOBOPKH, CKa3KH, HAIIMOHAIBHBIC WUTPHI M T. JI.) MO3BOJSIOT HCIOJIB30BaTh HX B
MIPAaKTUKE MPENOAaBaHUs AHIJIMIICKOTO f3blIKa M CIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHUIO
KPUTHYECKOTO MBILICHUS YYalIUXCsl.

JlaHHAasI TEXHOJIOTHSI 3HAYUTENBHO YCHIMBAET 3P (EKT MOTyueHUsI HOBBIX 3HAHUHN
Ha YPOKE aHIJIMMCKOIO S3bIKa KaK IPU IOIOJHEHUH CIOBApHOrO 3amaca, Tak U Ipu

3alIOMUHAHUH HOBBIX TPAMMATUYECKUX CTPYKTYP, IOCTAHOBKU PEYM B LIETIOM.
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